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CHARLES DE FOUCAULD: COMMENTI AL VANGELO DI MATTEO 
XIX DOMENICA DEL TEMPO ORDINARIO 

Mt 14, 22-33 
 

Poiché non abbiamo il Commento di Charles de Foucauld al capitolo 14 del Vangelo di Matteo, riportiamo una 
Meditazione sul Salmo 84, previsto dalla liturgia di questa stessa domenica. 

 
Grazie mio Dio, di questo salmo, che se si riferisce alla fine della cattività di Babilonia, alla fine di tutta 
la cattività delle nostre anime nei legami del peccato, si applica soprattutto mirabilmente alla grande 
liberazione di tutte le anime dal giogo del demonio attraverso il divino Salvatore. Come sei buono di 
parlarci così spesso di lui! Di consolare e di fortificare i nostri padri che hanno letto questo salmo con 
l’attesa e la speranza; di consolarci, noi che ti abbiamo seguito, con la gioia così dolce di sentire 
parlare di te, di far crescere la nostra fede e la nostra fiducia con la vista del compimento delle tue 
profezie! «Tu hai benedetto, Signore, la nostra terra» tutta la terra, tutta tua, tutta santificata e 
salvata da Gesù; e in particolare questa Terra Santa che hanno visto i suoi occhi e calpestato i suoi 
piedi. «Avete fatto cessare la cattività di Giacobbe», la cattività di tutti gli uomini, di tutti i fedeli, tutti i 
vostri figli liberando il mondo dalla schiavitù di Satana. «Hai condonato l’iniquità del tuo popolo, hai 
nascosto tutti i suoi peccati», li hai nascosti distruggendoli, donando al mondo il battesimo e la 
penitenza che distruggono tutti i suoi peccati... «Hai addolcito la tua collera, hai fatto cessare la tua 
indignazione» il giorno in cui Gesù è venuto sulla terra, una tale grazia diffusa sul genere umano 
mostrava bene che non è l’indignazione ma un amore, una misericordia infinita che ti anima... 
«Signore ti volterai verso di noi e ci donerai la vita, e il tuo popolo si rallegrerà in te»... Sì, mio 
beneamato Gesù, tu ti volti verso tutti gli uomini senza eccezione, per essere per tutti la loro vita e la 
loro gioia nel tempo e nell’eternità. 
 
Come sei buono, mio Dio, di darci questo salmo che, in termini così dolci, ricorda tutti le nostre 
felicità… Ma quale bontà più grande ancora di averci dato tutti questi beni, e questo Gesù nostra 
salvezza, la tua misericordia, la verità, la giustizia, la pace, la tua gloria e la nostra, la tua bontà... e 
anche queste parole di consolazione che tu sussurri in fondo ai nostri cuori, queste parole di pace che 
tu fai sentire alle nostre anime. 
«Mostraci, Signore, la tua misericordia», il frutto della tua misericordia verso di noi, Gesù! «Donaci la 
tua salvezza», la salvezza che viene da te, Gesù!.. «Ascolterò ciò che il Signore dirà nella mia anima», 
le consolazioni interiori che mi dona. «Dice parole di pace al suo popolo», diffonde interiormente una 
dolce pace. «La sua salvezza è presso coloro che lo credono», la salvezza è vicina a noi, il Salvatore che 
viene da lui, Gesù! «La gloria abita nella nostra terra», abita la nostra terra, colui che è ogni gloria, 
Gesù! «La misericordia e la verità si sono incontrate» Esse si sono incontrate nello stesso essere che 
possiede la pienezza di ogni perfezione, in Gesù!.. «La giustizia e la pace si sono abbracciate.» Si sono 
abbracciate in colui che possiede la pienezza di ogni perfezione, in Gesù! «La verità è nata dalla 
Terra», colui che come Dio è la verità increata, Gesù, è nato dalla terra, dal seno della beata Vergine 
Maria. «La giustizia ha guardato dall’alto del cielo» e si è abbassata fino a noi, quando colui che è ogni 
giustizia, il Verbo ha preso un corpo ed ha abitato tra noi sotto il nome di Gesù... 
«Dio ci ha donato la sua bontà», colui che è la bontà increata, Gesù! «E la nostra terra ha donato il suo 
frutto», il frutto che attendeva dal tempo di Adamo, il frutto più perfetto che essa potesse mai 
donare, il suo frutto per eccellenza, il frutto di conseguenza in vista del quale essa era stata creata, e 
non solamente lei, ma l’universo intero che è talmente al di sotto di questo frutto di un prezzo 
infinito. «La giustizia cammina davanti a lui», ogni perfezione, la sintesi di tutte le virtù accompagna 
Gesù. «Egli poserà i suoi piedi nella via». Donerà al mondo l’esempio della santità infinita, della 
perfezione di cui Dio è perfetto 1. 

                                                 
1 Traduzione a cura delle Discepole del Vangelo. 



2 

Merci, mon Dieu, de ce psaume, qui, s'il se rapporte à la fin de la captivité de Babylone, à la fin de 
toute captivité de nos âmes dans les liens du péché, s'applique surtout admirablement à la grande 
délivrance de toutes les âmes du joug du démon par le divin Sauveur. Que vous êtes bon de nous 
parler si souvent de lui ! de consoler et de fortifier nos pères qui ont lu ce psaume par l'attente et 
l'espérance; de nous consoler, nous qui vous avons suivi, par la joie si douce d'entendre parler de 
vous, de faire croître notre foi et notre confiance par la vue de l'accomplissement de vos prophéties! 
«Vous avez béni, Seigneur, notre terre» toute la terre, toute vôtre, toute sanctifiée et sauvée par 
Jésus ; et en particulier cette Terre Sainte qu'ont vue ses yeux et foulée ses pieds. «Vous avez fait 
cesser la captivité de Jacob», la captivité de tous les hommes, de tous les fidèles, tous vos enfants en 
délivrant le monde de l'esclavage de Satan. «Vous avez remis l'iniquité de votre peuple, vous avez 
caché tous ses péchés », vous les avez cachés en les détruisant, en donnant au monde le baptême et 
la pénitence qui détruisent tous ses péchés... «Vous avez adouci votre colère, vous avez fait cesser 
votre indignation » le jour où Jésus est venu sur la terre, une telle grâce répandue sur le genre humain 
montrait bien que c'est non l'indignation mais un amour, une miséricorde infinie qui vous anime... 
«Seigneur vous vous tournerez vers nous et nous donnerez la vie, et votre peuple se réjouira en vous 
»... Oui, mon bien-aimé Jésus, vous vous tournez vers tous les hommes sans exception, pour être à 
tous leur vie et joie dans le temps et dans l'éternité 2. 

 
 

Que vous êtes bon, mon Dieu, de nous donner ce psaume qui, en termes si doux, rappelle tous nos 
bonheurs... Mais quelle bonté plus grande encore de nous avoir donné tous ces biens, et ce Jésus 
notre salut, votre miséricorde, la vérité, la justice, la paix, votre gloire et la nôtre, votre bonté... et 
aussi ces paroles de consolation que vous murmurez au fond de nos cœurs, ces paroles de paix que 
vous faites entendre à nos âmes. 
«Montrez-nous, Seigneur, votre miséricorde», le fruit de votre miséricorde envers nous, Jésus! 
«Donnez-nous votre salut», le salut qui vient de vous, Jésus!.. «J'écouterai ce que le Seigneur dira 
dans mon âme », les consolations intérieures qu'il me donne. «Il dit des paroles de paix à son peuple», 
il répand intérieurement une douce paix. «Son salut est près de ceux qui le craignent », il est près de 
nous le salut, le Sauveur qui vient de lui, Jésus! «La gloire habite dans notre terre», il habite notre 
terre, celui qui est toute gloire, Jésus! « La miséricorde et la vérité se sont rencontrées. » Elles se sont 
rencontrées dans le même être qui possède la plénitude de toutes les perfections, en Jésus !.. « La 
justice et la paix se sont embrassées. » Elles se sont embrassées en celui qui possède la plénitude de 
toutes les perfections, en Jésus! «La vérité est née de la Terre », celui qui comme Dieu est la vérité 
incréée, Jésus, est né de la terre, du sein de la bienheureuse Vierge Marie. «La justice a regardé du 
haut du ciel» et s'est abaissée jusqu'à nous, quand celui qui est toute justice, le Verbe a pris un corps 
et a habité parmi nous sous le nom de Jésus... 
« Dieu nous a donné sa bonté », celui qui est la bonté incréée, Jésus! «Et notre terre a donné son 
fruit», le fruit qu’elle attendait depuis Adam, le fruit le plus parfait qu'elle puisse jamais donner, son 
fruit par excellence, le fruit par conséquent en vue duquel elle avait été créée, et non seulement elle, 
mais l'univers entier qui est tellement au-dessous de ce fruit d'un prix infini. «La justice marche devant 
lui», toutes les perfections, la réunion de toutes les vertus accompagne Jésus. «Il posera ses pieds 
dans la voie. » Il donnera au monde l'exemple de la sainteté infinie, de la perfection dont Dieu est 
parfait 3. 
 

                                                 
2 M/167 sur Ps 84,1-7 in FOUCAULD (DE) C., Méditations sur les psaumes. Méditations sur les psaumes et le prophètes (1897), 
Nouvelle Cité, Montrouge 2002, pp. 357-358. 
3 M/168 sur Ps 84,8-fin in FOUCAULD (DE) C., Méditations sur les psaumes. Méditations sur les psaumes et le prophètes 
(1897), Nouvelle Cité, Montrouge 2002, pp. 358-359. 
 


